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It was 1971 when architect Bruno Gonzato, believing in innovation and design research, 
founded Ind.i.a. S.p.A, the first company of the group. Today, with 14 branches and 
over 2,000 customers worldwide, 500 employees, 30,000 items in the catalogue, and 
more than 40 million semi-finished products sold, Gonzato Group is one of the leading 
international players in the production of ornamental components and metal elements 
for construction and architecture. However, the company’s expansion and technological 
innovation have not affected the love for the ancient art of metalworking, which is 
still found today in the passion with which his wife Stefania - along with their children 
Francesca, Matteo, Dario, and Davide - lead the company with foresight and continuity. 
Special attention is given to the development of tailor-made projects. The qualified team 
of the Contract Division offers installation solutions for prestigious residences, public 
buildings, hotels, community spaces, and any type of project that requires a customized 
approach - from design to installation - meeting the needs of designers, contractors, and 
private individuals looking for a single point of contact.

Era il 1971 e l’architetto Bruno Gonzato, credendo nell’innovazione e nella ricerca 
progettuale, fondava Ind.i.a. S.p.A, la prima società del gruppo. Oggi, con 14 filiali e più di 
2000 clienti in tutto il mondo, 500 dipendenti, 30.000 articoli a catalogo e oltre 40 milioni 
di semilavorati venduti Gonzato Group è uno dei principali player internazionali nella 
produzione di componenti ornamentali ed elementi metallici per l’edilizia e l’architettura. 
L’espansione aziendale e l’innovazione tecnologica non hanno però intaccato l’amore 
per l’antica arte della lavorazione dei metalli che si ritrova, oggi come ieri, nella passione 
con la quale la moglie Stefania – unitamente ai figli Francesca, Matteo, Dario e Davide 
- portano avanti l’azienda con lungimiranza e continuità. Particolare attenzione viene 
dedicata allo sviluppo dei progetti taylor made. Il qualificato team della Divisione Contract 
offre, infatti, soluzioni installative per prestigiose residenze, edifici pubblici, alberghi, 
spazi comunitari e ogni tipo di progetto che richieda un approccio customizzato - dalla 
progettazione all’installazione - rispondendo alle esigenze di progettisti, contractors e 
privati alla ricerca di un interlocutore unico.
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METHOD OF WORK 
COME LAVORIAMO

Gonzato Group si rivolge a chi cerca forniture per grandi 
opere con un approccio chiavi in mano, realizzate in ferro 
battuto, acciaio inox o altri metalli. Oltre mezzo secolo di 
esperienza nel settore e la forza di una multinazionale alle 
spalle permettono di rispondere alle esigenze di progettisti, 
contractors e privati con professionalità e qualità.
A tale scopo l’azienda si avvale di uno studio tecnico per la 
progettazione e la creatività e di una squadra di collaboratori 
altamente qualificati in grado di sviluppare opere di qualunque 
dimensione e complessità. In questo modo, l’azienda si 
assicura di essere sempre parte integrante del progetto,
seguendo il committente durante tutto il percorso, dai primi 
passi al lavoro finito, ottenendo così il migliore risultato finale.

Gonzato Group focuses on people looking for supplies for 
large works with a turnkey approach, made of wrought iron, 
stainless steel or other metals. More than half a century of 
experience in the industry and the strength of a multinational 
company allow it to meet the needs of designers, contractors 
and individuals with professionalism and quality.
To this end, the company uses a technical studio for design 
and creativity and a team of highly qualified collaborators 
capable of developing works of any size and complexity. In 
this way, the company ensures that it is always an integral 
part of the project,following the client all the way, from the 
first steps to the finished work, thus achieving the best end 
result.

EXPERIENCE AND 
PROFESSIONALITY 
FOR MORE THAN 
50 YEARS

ESPERIENZA E 
PROFESSIONALITÀ 
DA OLTRE 50 ANNI
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ITALIA FRANCIA SPAGNAU.S.A
HOUSTON

U.S.A
LOS ANGELES

U.S.A.
MIAMI

CROAZIA

MORE THAN 2000 
CUSTOMERS 
IN 136 COUNTRIES 
THROUGHOUT THE 
WORLD

OLTRE 2000 
CLIENTI IN 136 
PAESI NEL MONDO
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ROMANIA

14 BRANCHES 
AROUND THE 
WORLD AND 
MORE THAN 500 
EMPLOYERS AND 
COLLABORATORS

14 SEDI NEL 
MONDO E 
OLTRE 500 TRA 
DIPENDENTI E 
COLLABORATORI

MESSICOBRASILE ARGENTINA CILE CINARUSSIA

OUR LOCATIONS 
LE NOSTRE SEDI



VI



1

COMMERCIAL 
& RETAIL
From the subject of the brief to the project itself, contract represents 
a fitting agreement between the designer and the companies. From 
the perspective of general project management, streamlining complex 
architectural systems seems to be one of the main objectives.

Dal tema del brief al progetto, il contract rappresenta un vero e proprio 
accordo tra il progettista e le aziende. Nell’ottica di una gestione generale 
del progetto, semplificare sistemi architettonici complessi sembra essere 
tra i principali obiettivi. 
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Location
Milan / Italy

Year
2019

Project
Commercial & Retail

Client
Private Client

CORPORATE
HEADQUARTER
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CORPORATE HEADQUARTER 
MILAN - ITALY

For the renovation of the Italian headquarters of a famous Swiss luxury brand, Gonzato Group 
was commissioned to create customized handrails and balustrades for the stairs that connect 
the various floors of this historic building located in the bustling heart of Milan. The installation 
is highly customized both to fit into the existing spaces of the stairwell and to coordinate with 
the refined subtleties of the interior spaces and furnishings.

Per la riqualificazione della sede italiana di un famoso brand svizzero del lusso, Gonzato Group 
ha avuto l’incarico di realizzare su misura tutti i parapetti e le balaustre delle scale che collegano 
i vari piani di questo storico edificio situato nel cuore pulsante di Milano. Un’installazione 
altamente customizzata sia per adattarsi agli spazi esistenti del vano scale che per coordinarsi 
con le nuance degli spazi interni e degli arredi.
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CORPORATE HEADQUARTER 
MILAN - ITALY



5

CORPORATE HEADQUARTER 
MILAN - ITALY

Entirely made of stainless steel 304, painted with a custom colour, the handrails and 
balustrades consist of upper and lower flat bar rails combined with ornamental panels made 
of elegant specially curved vertical elements. Special attention was paid to the masking of 
the welded joints, which are capped and therefore not visible. The result is refined, of great 
value and in line with the client’s corporate image.

Interamente realizzati in acciaio inox 304 verniciato con un colore personalizzato, parapetti e 
balaustre sono composti da corrente superiore e inferiore a barra piatta abbinati a pannelli 
ornamentali realizzati con eleganti elementi verticali curvati ad hoc. Particolare attenzione è 
stata riservata alla mascheratura delle saldature che sono a tappo e quindi non visibili. Un 
risultato di grande pregio in linea con l’immagine corporate del cliente. 
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CORPORATE HEADQUARTER 
MILAN - ITALY
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CORPORATE HEADQUARTER 
MILAN - ITALY
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Location
Milan / Italy

Year
2022

Project
Commercial & Retail

Client
Banca Ersel

BANCA ERSEL
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BANCA ERSEL
MILAN - ITALY 

Nel 1928, a Milano, fu realizzato, per l’allora Società Elettrica Generale dell’Adamello, questo 
imponente palazzo caratterizzato da una geometria rigorosa e una composizione basata sulle 
regole classiche. Un timpano chiude la finestra del piano nobile, affacciata su balcone sorretto 
da colonne, mentre quattro figure in facciata contribuiscono alla narrazione compositiva tipica 
del primo Novecento.

In the 1928, in Milan, for the the Società Elettrica Generale dell’Adamello, was constructed an 
imposing building characterized by a rigorous geometry and a composition based on classical 
rules. A tympanum closes the window of the noble floor that overlooks a balcony supported by 
columns, while four figures on the façade contribute to the compositional narrative typical of 
the early 20th century.
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BANCA ERSEL
MILAN - ITALY 
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Disegno tecnico

Technical drawing

BANCA ERSEL
MILAN - ITALY 



12

BANCA ERSEL
MILAN - ITALY 
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Rilevato nel 2018 da Ersel Spa, oggi tra i maggiori gruppi bancari privati in Italia, 
l’edificio è stato oggetto di una totale riqualificazione curata dall’architetto Alfonso 
Femia che ha condotto una ricerca filologica sulla genesi dell’edificio e le sue 
trasformazioni nel corso dei decenni.
Il nuovo concept si basa su un’attualizzazione funzionale calibrata sulle esigenze della 
committenza e sulla valorizzazione degli elementi compositivi originali, come la pietra 
che riveste il basamento dell’edificio.

Acquired in 2018 by Ersel Spa, today one of the largest private banking groups 
in Italy, the building underwent a complete requalification curated by the architect 
Alfonso Femia, who conducted a philological research on the genesis of the building 
and its transformations over the years.
The new concept is based on a functional modernization calibrated to the needs of 
the client and on the enhancement of the original compositional elements, such as 
the stone that covers the base of the building.

BANCA ERSEL
MILAN - ITALY 
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BANCA ERSEL
MILAN - ITALY 
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Il progetto ha coinvolto l’intero palazzo. Gonzato Group, in particolare, è stato scelto per intervenire nel 
piano sottotetto, impreziosito da una struttura integrata in acciaio con profili in alluminio, agganciata al 
piano di gronda, che scherma le ampie vetrate e funge da brise-soleil. È stata inserita, inoltre, un’area 
verde nel cortile interno. La corte – giardino accoglie altre addizioni che testimoniano la cinquantennale 
maestria nella lavorazione del metallo dell’azienda di Malo. I parapetti delle scale di accesso e la 
maestosa cupola che protegge l’ingresso principale, realizzati in acciaio, completano formalmente 
l’imponente copertura in alluminio dell’ascensore esterno. Tutte le installazioni sono state realizzate con 
finitura Rose Brass.

The project involved the entire building. Gonzato Group, in particular, was chosen to intervene on the 
attic floor, embellished with an integrated steel structure with aluminum profiles, attached to the eaves 
level, which shields the large windows and acts as a sunshade. In addition, a green area was included 
in the inner courtyard. The courtyard-garden also includes other additions that testify to the fifty-year 
mastery in metalworking of the company from Malo. The steel parapets of the access stairs and the 
majestic dome that protects the main entrance, complete the formal aluminum covering of the external 
elevator. All installations have been made with a Rose Brass finish.

BANCA ERSEL
MILAN - ITALY 
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FONDACO
DEI TEDESCHI

Location
Venice - Italy

Year
2016

Project
Commercial & Retail

Architects
Rem Koolhaas and 
Ippolito Pestellini Laparelli
C+S Architects, Carlo Cappai, 
Maria Alessandra Segantini

Client
Gruppo de Eccher

Photo
Delfino Sisto Legnani and 
Marco Cappelletti
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FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY

Il Fondaco dei Tedeschi ha trovato la sua originaria destinazione con i suoi 7.900 metri quadrati 
di spazio commerciale: è diventato il primo department store in Europa targato Dfs, la divisione 
travel retail del colosso mondiale del lusso LVMH Moët Hennessy Louis Vuitton. Il contratto di 
fornitura prevedeva la realizzazione sia dei parapetti e dei rivestimenti della struttura delle scale 
interne sia del parapetto dell’altana panoramica sul tetto. Il tutto su disegno dell’archistar Rem 
Koolhaas e su progetto esecutivo dello studio C+S Architects, Carlo Cappai, Maria Alessandra 
Segantini.

The Fondaco dei Tedeschi will rediscovered its original destination with its 7.900 square meters 
of commercial space: it became the first DFS department store in Europe, the travel retail 
division of the luxury global giant LVMH Moët Hennessy Louis Vuitton. The supply contract 
included the construction of both railings and coverage of the structure of the internal stairs, and 
of the railings of the panoramic terrace of the roof. All designed by Rem Koolhaas architect and 
on an executive project by the studio C+S Architects, Carlo Cappai, Maria Alessandra Segantini.
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FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY
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FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY
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FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY

La brunitura richiesta dal cliente è un processo galvanico che 
consiste nel trattamento di ossidazione dell’ottone. Questa finitura 
è particolarmente richiesta per arredamenti d’interni o di  particolari 
d’arredo in quanto, il risultato finale è di grande eleganza. Questo tipo 
di tecnologia si può applicare sia al rame che all’ottone; il prodotto 
che ne deriva risulta essere unico, in quanto vi è la possibilità di 
personalizzare il trattamento a seconda della tonalità di bronzatura 
richiesta. Il passaggio finale, la verniciatura opaca conferisce, 
oltre che una protezione dagli agenti atmosferici, una ulteriore 
personalizzazione del prodotto finito.

The burnishing required by the customer is a galvanic process 
which consists of the oxidation treatment of the brass. This finish 
is particularly required for interior furnishings or furnishing details 
with a final result is very elegant. This type of technology can be 
applied to both copper and brass; the resulting product is unique, as 
there is the possibility to customize the treatment according to the 
required bronzing tone. The final step, the matt varnish, in addition to 
a protection from the atmospheric agents, is a customization of the 
finished product.
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FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY

13
15

Detail of the handrail on the paneling side with insertion Led 
Particolare del corrimano sul lato pannellato con inserimento Led

Technical drawing of the structure
Disegno tecnico della struttura
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FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY
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Plastic model of the staircase and of the galvanic effect required
Modello plastico della scala e dell’effetto galvanico richiesto

Staircase detail render
Render di dettaglio della scala
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FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY

The railing in natural brass flat bar 70 x 10 mm on the covered roof-terrace
Il parapetto in piatto di ottone naturale 70 x 10 mm sull’altana
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Detailed technical drawing of the roof railing
Disegno tecnico di dettaglio del parapetto dell’altana

Frontal technical drawing of the newel post
Disegno tecnico frontale del piantone

Enlarged view of the module hooking device
Visione ingrandita del dispositivo di agganci dei sistemi modulari

FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY
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90 mm

FONDACO DEI TEDESCHI
VENICE - ITALY

Detail of the railing hooking system anchored to the floor 
Particolare dell’incastro dei parapetti sulla parte appoggiata al pavimento

View of the railing system 
Vista del sistema di parapetto 

Valid alternative to the welding: all elements are united interlocking and fixed with an Allen screw 
Valida alternativa alla saldatura: tutti gli elementi sono uniti ad incastro e fissati con una vite a brugola
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CONTE
VISTARINO
WINERY

Location
Pavia - Italy

Year
2018

Project
Commercial & Retail

Architects
ABA Architetti

Photo
Jacopo Spilimbergo
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CONTE VISTARINO WINERY
PAVIA - ITALY

Nel 2018 si sono conclusi i lavori di costruzione per la realizzazione della nuova e moderna 
cantina adiacente a Villa Fornace della Tenuta vitivinicola di Conte Vistarino, situata nel cuore di 
Pavia. Dotata di attrezzature all’avanguardia e macchinari di alto profilo tecnologico, la struttura 
fornita di produzione per gravità vini estremamente qualitativi. In questi locali Gonzato Group ha 
fornito e posato l’intera struttura della scala, realizzata totalmente in ferro.

In 2018 the construction works for the construction of the new and modern cellar adjacent to 
Villa Fornace of the Conte Vistarino winery, located in the heart of Pavia, have been completed. 
Equipped with state-of-the-art equipment and high-tech machinery, the structure supplied wines 
extremely qualitative. In these renovation works Gonzato Group supplied and laid the entire 
structure of the staircase, entirely made of iron.
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CONTE VISTARINO WINERY
PAVIA - ITALY
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In this context, a great staircase was built and it goes up for three floors. 
The staircase was created in our company and then welded on site. 

In qusto contesto, è stata realizzata una scala che copre 3 piani. 
La scala è stata creata nelle nostre officine e poi saldata in loco
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CONTE VISTARINO WINERY
PAVIA - ITALY
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CONTE VISTARINO WINERY
PAVIA - ITALY

Detail of the natural finish created for the staircase and its railing system
Dettaglio della finitura naturale realizzata per la scala e il suo parapetto
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CONTE VISTARINO WINERY
PAVIA - ITALY
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CONTE VISTARINO WINERY
PAVIA - ITALY

The magnificent spiral staircase stands out for its visual impressions: an important aesthetic component 
and an interpreter of elegance and design redefines the spaces, designing a new shape and really 
dressing up the rooms. It appears therefore a unique and original furnishing element, representation of 
a need but also of an aesthetic taste: the customer had requested a natural finishing and consequently 
the iron has been only treated with a transparent paint.

La maestosa scala a chiocciola si distingue per il suo impatto visivo: importante componente estetico 
ed interprete di eleganza e design ridefinisce gli spazi, disegnando una nuova forma, veste a tutti gli 
effetti gli ambienti.  Risulta quindi un elemento d’arredo unico ed originale, interprete di un’esigenza ma 
anche di un gusto estetico: il cliente aveva richiesto per la stessa una finitura naturale e quindi il ferro 
è stato solamente trattato con una vernice trasparente.
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CONTE VISTARINO WINERY
PAVIA - ITALY

These railings were made in a flat 30 x 8 mm
Questi parapetti sono stati realizzati in piatto 30 x 8 mm
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Location
Shenyang - Liaoning - China

Year
2016

Project
Commercial & Retail

Architects
Studio Taranta Creations

RESTAURANT 
COFFEE BAR



35

Un’attraente facciata ornamentale in ferro battuto con un design italiano che suscita la curiosità 
di entrare all’interno di questo coffee bar a Shenyang (Liaoning, Cina) sono stati i principali 
ingredienti richiesti per questo progetto. In collaborazione con un famoso studio italiano a 
Shanghai, abbiamo sviluppato una combinazione di pannelli decorativi con “Venere”, uno degli 
elementi tridimensionali di Vertical Metals. Una facciata che è un capolavoro senza precedenti 
per questo bar situato in una delle zone più eleganti di Shenyang. I pannelli decorativi e le foglie 
sono realizzati in acciaio, zinco galvanizzato e polvere bianca ricoperta.

An attractive ornamental facade in wrought iron with an Italian design to arouse curiosity to 
go inside this coffee bar in Shenyang (Liaoning province, China) were the main ingredients 
asked for this project. In collaboration with a very trendy and famous Italian Studio in Shanghai 
we developed a combination of decoration panels with “Venere”, one of the three-dimensional 
elements of Vertical Metals. A facade that is an unmatched masterpiece for this bar placed in 
one of the most posh area in Shenyang. The decoration panels and the leaves are made of steel, 
zinc galvanized and then white powder coated.

RESTAURANT COFFEE BAR
SHENYANG - LIAONING - CHINA

Details of the coating composition
Dettagli della composizione del rivestimento
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RESTAURANT COFFEE BAR
SHENYANG - LIAONING - CHINA

This elegant façade  system can be made with 
different combinations of metals, thus giving to the 
surrounding environment a refined and exclusive 
taste. 

Questo elegante sistema di facciata può essere 
realizzato con diverse combinazioni di metalli, 
conferendo così all’ambiente nel quale sono 
installate un gusto raffinato ed esclusivo.
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RESTAURANT COFFEE BAR
SHENYANG - LIAONING - CHINA

All elements can be powder coated, a metallic surface 
covering procedure done with an organic film; that is 
created both for decorative purposes and protection 
against corrosion and strong agents. 

Tutti gli elementi possono essere verniciati a polveri, un 
procedimento di rivestimento delle superfici metalliche 
con un film organico, effettuato sia a scopo decorativo 
sia a scopo di protezione dalla corrosione e dagli 
agenti aggressivi.

Front view of the building
Vista frontale dell’edificio
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PRIVATE
RESIDENCES
Gonzato Group also means personalizing spaces through innovative 
and qualitative choices related to materials and engineering processes. 

Scegliere Gonzato Group significa anche personalizzare gli spazi 
attraverso scelte innovative e qualitative nell’impiego dei materiali e 
nell’ingegnerizzazione. 
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Location
Siena - Italy

Year
2017

Project
Residential Buildings 

Architects
ZAG Architecture/Studio O 
Ancilli & Meridor; C. Bianchi

Photo
Jacopo Spilimbergo

PODERE 
CERRETO
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PODERE CERRETO
SIENA - ITALY

Podere Cerreto, originalmente una torretta di avvistamento medievale, è situato su una collina 
davanti al Castello di Monteriggioni, patrimonio dell’umanita’ Unesco, lungo la via Francigena, 
antico percorso di pellegrinaggio che portava da Canterbury a Roma. Convertendo l’edificio 
in un’abitazione innovativa votata alla sostenibilità, il progetto scopre e rivela la memoria e le 
tracce dei suoi 8 secoli di storia, e vi aggiunge un nuovo capitolo, in intenso dialogo con quelli 
precedenti. Gli elementi esistenti, preservati e restaurati con il massimo rispetto, sono rivelati 
dai nuovi interventi, lavorando per analogia, mentre i materiali tradizionali sono valorizzati dalla 
giustapposizione dei nuovi, lavorando per contrasto.

Podere Cerreto, originally a medieval military watching tower, is located on a hill right in front 
of the Monteriggioni Castle, a Unesco world heritage site, along the ancient pilgrimage path 
called “Francigena”, leading from Canterbury to Rome. Converting the building into a Green 
Energy private residence voted to the sustainability, the project traces back the memory of its 
8-centuries-long narrative, and adds a new chapter, by establishing an intense dialogue with all 
the previous ones.
The existing elements, preserved and restored with the maximum respect, have been revealed 
by new interventions, working by analogy. Traditonal materials are instead enhanced by the 
juxtaposition of new elements, working by contrast.
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PODERE CERRETO
SIENA - ITALY

All the stringer of staircase have been calendered to size   
I cosciali delle scale sono stati tutti calandrati

View of the staircase structure from above  
Vista della struttura della scala dall’alto
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PODERE CERRETO
SIENA - ITALY

All the steps have been made creating for each one a concrete slab, poured into a matrix that faithfully reproduces the step
Tutti i gradini sono stati realizzati creando per ogniuno una gettata di cemento colato su una matrice che riproduce fedelmente il gradino
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PODERE CERRETO
SIENA - ITALY

The elliptical staircase that joins, leads to and furnishes: it is not a simple staircase but a real architectural component 
of value and quality, capable of performing several functions simultaneously. The product has been customized and 
designed to join spaces, to allow people to pass safely but also to fit into a pre-existing context, giving a relevant 
aesthetic surplus. An elliptical design staircase such as the one proposed by Gonzato Group becomes an important 
furnishing element that, with its refined lines and its precious materials, gives an original and distinctive appearance 
to this wonderful ancestral internal environment.

La scala ellittica che unisce, porta, arreda: non è una semplice scala, ma un vero e proprio componente architettonico 
di pregio e qualità, in grado di assolvere a più funzioni contemporaneamente. Il manufatto è stato personalizzato 
su misura e progettato per unire spazi, far transitare persone in sicurezza, ma anche per inserirsi in un contesto 
preesistente portando un surplus estetico rilevante. Una scala ellittica di design come quella proposta Gonzato 
Group diventa un importante elemento d’arredo che, con le sue linee ricercate ed i suoi materiali pregiati, conferisce 
un aspetto originale e distintivo a questo meraviglioso ambiente interno ancestrale.
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PODERE CERRETO
SIENA - ITALY
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PODERE CERRETO
SIENA - ITALY
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Gonzato Group ha poi realizzato scala secondaria di accesso all’area sottostante. Questa tipologia di scala viene 
detta a sbalzo chiamata anche autoportante e ha consentito di ottenere una soluzione estremamente leggera. 
Il parapetto è sempre in ferro ed è verniciato di bianco.  In questo caso è stato utilizzato un particolare sistema 
strutturale da inserire all’interno della parete.

Gonzato Group then produced a secondary staircase for access to the below area. This type of staircase is called 
cantilever staircase, also called self-supporting stair and it allowed to realize an extremely light solution. The 
balustrade is always in iron and it is painted with white colour. In this case a particular structural system was used 
to be inserted inside the wall.

PODERE CERRETO
SIENA - ITALY
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Location
Miami - Florida (USA)

Year
2018

Project
Private residences

PRIVATE 
RESIDENCE



49
49

PRIVATE RESIDENCE
MIAMI - FLORIDA (USA)

Un luogo di contemplazione e relax che sublima le emozioni che la natura circostante regala. 
Lo spazio essenziale ed incontaminato si nutre della luce e della natura proprie dell’Oceano 
Altlantico e dall’indiscusso fascino paesaggistico. Per questa residenza di Miami Gonzato Group 
ha fornito i parapetti in vetro dotati di corrimano, il cancello, la recinzione e la scala interna.

A place of contemplation and relaxation that exalts the emotions offered by the surrounding 
natural environment. This basic and uncontaminated space draws lymph from the light and 
nature typical of the Atlantic Ocean and a landscape of unquestionable charm. For this privarte 
residence located in Miami Gonzato Group supplied the glass railings with handrails, the gate, 
the fence and the internal staircase.
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PRIVATE RESIDENCE
MIAMI - FLORIDA (USA)
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PRIVATE RESIDENCE
MIAMI - FLORIDA (USA)

The railing system have been made respecting the most strict safety 
standards. In particular, these areas are subject to frequent weather  
extreme events that can permanently compromise the housing structures

I parapetti sono stati realizzati rispettando le più severe norme di 
sicurezza. In particolare, queste zone sono soggette a frequenti eventi 
atmosferici estremi che possono compromettere in modo permanente le 
strutture delle abitazioni.
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PRIVATE RESIDENCE
MIAMI - FLORIDA (USA)

Top view of the private residance and with with the gate and supplied by Gonzato Group
Vista frontale dell’edificio con il cancello e la recinzione Gonzato Group
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PRIVATE RESIDENCE
MIAMI - FLORIDA (USA)
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Glasstree Wall is the wall-mounted version of the Glasstree 
system. For the branches, formed by two stainless steel vertical 
flat bars joined each other by pierced cylindrical spacers, have 
been created a retaining flat bar for the wall fixing.

Glasstree Wall è la versione a muro del sistema Glasstree. Per 
i rami, formati da due piatti verticali in acciaio uniti tra loro da 
distanziatori cilindrici forati, è stato creato un piatto di sostegno 
per il fissaggio a parete.
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Location
Milan - Italy

Year
2016

Project
Private residences

Client
Andrea Castrignano 
ID Consulting

Photo
Riccardo Gasperoni

PRIVATE 
RESIDENCE
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PRIVATE RESIDENCE
MILAN - ITALY

L’interior designer Andrea Castrignano ha scelto Gonzato Group per un progetto di restauro 
andato in onda su La5, nel reality show dedicato all’interior design «Cambio casa, cambio vita!». 
Al centro della scena una scala a chiocciola di IAM Design realizzata su misura ed una copertura 
per la cappa del camino con il sistema Vertical Metals di Arteferro. Tutte le strutture fornite sono 
state verniciate con il colore Grigio ombra, RAL 7022.

The interior designer Andrea Castrignano has chosen Gonzato Group for a restoration project 
broadcast on La5, in the reality show “Cambio casa, cambio vita!” dedicated to the interior 
design. The main focus is on a spiral staircase custom-made by IAM Design and on a cover for 
the fireplace hood with the Vertical Metals System by Arteferro. All the provided structures have 
been painted with the colour Umbra grey, RAL 7022.
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PRIVATE RESIDENCE
MILAN - ITALY

100

220/260 cm

100/120 cm

Misura regolabile

Misura regolabile

The frame resembles the morphology of a tree
La struttura ricorda la morfologia di un albero

Detail that highlights the elegance of connection 
point between tread and frame

Dettaglio che evidenzia la pulizia dell’innesto tra 
pedata e struttura

The tread has been realized with metal 
up to the point of connection of the attic. 
The last treads have been made of glass 
to allow the sunlight to filter through them.

La pedata è stata realizzata in metallo fino 
all’innesto del solaio, le ultime sono in vetro 
per permettere alla luce di poter filtrare.
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PRIVATE RESIDENCE
MILAN - ITALY

The cover of the fireplace has been realized starting from a standard 
product of Arteferro. It has been modified using pyramidal elements 
that fill up the space with pleasant bright contrasts.

Il rivestimento del camino è stato realizzato modificando un prodotto 
di serie di arteferro. Gli elementi piramidali riempiono lo spazio 
antistante creando gradevoli contrasti luminosi.
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Location
Monte Carlo - Monaco

Year
2018

Project
Private residences

Photo
Jacopo Spilimbergo

MONTE CARLO
VILLA
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MONTE CARLO VILLA
MONTE CARLO - MONACO

Design,lusso e ricercatezza: questa l’essenza di  questa villa che sorge sulle colline di Montecarlo, 
riservando una vista unica sulla Costa Azzurra. Il complesso abitativo si sviluppa su tre livelli e si 
distingue per l’esclusiva raffinatezza ed eleganza nelle linee e nei dettagli. 
Un cortile privato conduce alla piscina esterna, costruita sul marmo bianco, dove si schiudono 
volumi e spazi inaspettati grazie ai parapetti a tutta vista prodotti da Gonzato Group. 

Design, luxury and sophistication: this is the essence of this private residance, located in the hills 
surrounding Montecarlo, with a unique view of the French Riviera. The apartment complex has 
been developed on three levels and is notable for the exclusive refinement and elegance of its 
contours and features. A private courtyard leads onto a swimming pool, placed in a white marble, 
where we have new spaces unfold, thanks to the trasnsparent railing system of Gonzato Group.
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MONTE CARLO VILLA
MONTE CARLO - MONACO

This staircase has been built with a fixing point and railing system 
“Glass-U” by IAM Design. They resist the loading stress of 2kN/m.

Questa scala è stata realizzata con fissaggi puntuali e parapetti “Glass-U” 
che resistono a sollecitazioni di 2kN/m.
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MONTE CARLO VILLA
MONTE CARLO - MONACO
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MONTE CARLO VILLA
MONTE CARLO - MONACO
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MONTE CARLO VILLA
MONTE CARLO - MONACO

In addition to all the glass balustrades, the iron and laser-cut railing 
has been produced according to the customer’s specific design.

Oltre a tutti i parapetti in vetro, è stato prodotto anche il parapetto in 
ferro e tagliato a laser su specifico disegno della committenza.
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MONTE CARLO VILLA
MONTE CARLO - MONACO
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MONTE CARLO VILLA
MONTE CARLO - MONACO
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Location
Terni - Italy

Year
2013

Project
Private residences

Architect
Arch. Mauro Maurizio Sciarra

PRIVATE 
RESIDENCE



67

PRIVATE RESIDENCE
TERNI - ITALY

Gonzato Group ha realizzato i parapetti in acciaio satinato e vetro delle terrazze e quelli della 
scala interna che dal piano terra conducono e delimitano anche il soppalco. I parapetti sono 
stati realizzati in parte con il sistema GlassU 2kN ed in parte con dei piantoni attrezzati con 
i supporti per vetro “Da Vinci” di IAM Design. Le massima trasparenza del vetro extrachiaro 
utilizzato, temperato e stratificato 10.10.4 (21,52 mm), creano nell’isieme una struttura pulita e 
minimalista che permette di valorizzare l’effetto open space.

Gonzato Group has produced stainless steel and glass railings for the terraces and the internal 
staircase that continues and also delimits the upper storey. The railings have been carried out 
with GlassU 2kN system and with posts from the supports of IAM design “Da Vinci” glass. The 
full transparency of the extra-clear tempered and laminated (10.10.4) glass used, produces, as 
a whole, a clean and minimalist structure that permits to enrich the open space effect.
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Technical drawings of external railings 
Disegni tecnici dei parapetti esterni

PRIVATE RESIDENCE
TERNI - ITALY
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PRIVATE RESIDENCE
TERNI - ITALY

External railing detail with “Da Vinci” glass clamp
Dettaglio del parapetto con pinza modello “Da Vinci”

A perfect integration of the railing in the villa’s architectural
Il perfetto inserimeno del parapetto nell’architettura della villa
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PRIVATE RESIDENCE
TERNI - ITALY

Side elevation
Prospetto laterale



71

PRIVATE RESIDENCE
TERNI - ITALY

Internal staircase ramp 
Rampa scala interna

Main entrance and internal staircase view 
Vista dell’ingresso e della scala interna
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The  design challenges therefore make up a guide and offer an 
opportunity to highlight some requirements that emerge in the study 
phase: how to confer the Italian identity abroad, bearing in mind 
the cultural nature of the location and landscape, or how to create 
continuity in endorsing a new, beyond simply functional, architectural 
style.

Le sfide progettuali narrate costruiscono  una guida e un pretesto per 
elencare alcune necessità che spesso emergono in fase di studio: 
come portare l’identità italiana all’estero preservando il carattere 
culturale dei luoghi e del paesaggio, o come creare elementi di 
continuità applicando un nuovo linguaggio architettonico oltre che 
funzionale. 

RESIDENTIAL
BUILDINGS
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Location
Milan / Italy

Year
2022

Project
Residential Buildings

Client
City Life

CITYLIFE
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CITYLIFE 
MILAN - ITALY

CityLife è il progetto di riqualificazione dello storico polo urbano Milano Fiera, che occupa 
una superficie complessiva di 366.000 mq, una delle aree di intervento urbanistico più grandi 
d’Europa.

CityLife is the redevelopment project of the historic urban center of the Milan Trade Fair, a total 
area of 366,000 square meters, one of the largest urban development areas in Europe. 
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CITYLIFE 
MILAN - ITALY
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CITYLIFE 
MILAN - ITALY

Technical drawing
Disegno tecnico
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CITYLIFE 
MILAN - ITALY

Le aree residenziali, progettate da Zaha Hadid e Daniel Libeskind, rappresentano una nuova qualità 
dell’abitare, dove tradizione, innovazione e green convivono in un unico luogo. 
Il secondo lotto delle Residenze Libeskind si ispira al modello a corte, reinterpretato per creare edifici 
a schema aperto, ovvero in relazione tra loro e col contesto. Composto da 3 edifici di altezze, che 
variano dai 6 ai 10 piani, il complesso prevede 101 appartamenti, tutti dotati di terrazze che offrono 
affacci e luminosità particolari a ogni singola unità abitativa, grazie ai parapetti tutto vetro installati da 
Gonzato Group.

The residential areas, designed by Zaha Hadid and Daniel Libeskind, represent a new quality of living 
where tradition, innovation, and green living coexist in one place. 
The second phase of the Libeskind Residences is inspired by the courtyard model, reinterpreted 
to create open-plan buildings that relate to each other and to the existing context. Consisting of 
3 buildings of varying heights, from 6 to 10 floors, the complex includes 101 apartments, all with 
terraces that offer particular views and brightness to each individual living unit, thanks to the all-glass 
parapets installed by Gonzato Group.
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CITYLIFE 
MILAN - ITALY
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CITYLIFE 
MILAN - ITALY
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CITYLIFE 
MILAN - ITALY

La scelta progettuale è ricaduta sulla versatilità del sistema Glass U. In questa realizzazione è stato installato 
il profilo di ultima generazione Glass U P2 con ancoraggio a pavimento che offre la massima sicurezza 
facilitando, al contempo, la posa in opera che viene fatta dall’interno, senza bisogno di impalcature esterne. Gli 
innovativi sistemi di fissaggio e regolazione, ACE-BLOCK® e LEVEL CONTROL®, velocizzano l’allineamento 
e la messa in bolla del vetro, consentendo di arrivare fino a 2 gradi dall’asse verticale della lastra e a 10 
millimetri in altezza. I canali di scarico integrati permettono infine un perfetto drenaggio dell’acqua. 
A completamento dell’installazione è stato posato un corrimano in alluminio della serie Evolution, dal design 
moderno e minimale, linee squadrate e angoli netti. Con soli 20 millimetri di spessore, il corrimano Evolution 
utilizza le migliori tecnologie, in perfetta armonia estetica con il concept architetturale di queste prestigiose 
residenze.

The design choice fell on versatility of the Glass U system. In this implementation, the latest generation 
Glass U P2 profile with floor anchoring was installed, which offers maximum safety in the use of the terrace, 
facilitating the installation from the inside, without the need for external scaffolding. The innovative fixing and 
adjustment systems, ACE-BLOCK® and LEVEL CONTROL®, speed up the alignment and leveling of the 
glass, allowing for up to 2 degrees from the vertical axis of the plate and up to 10 millimeters in height. The 
integrated drainage channels allow for perfect water drainage.
As a completion of the installation, an Evolution series aluminum handrail was installed, with modern and 
minimal design, squared lines and sharp angles. Only 20 millimeters thick for the Evolution handrail that 
uses the best construction technologies, in perfect aesthetic harmony with the architectural concept of these 
prestigious residences.
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Location
Tel Aviv / Israel

Year
2019

Project
Residential Buildings

Client
Avi Eli

PRIVATE 
RESIDENCE
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For this prestigious private residence, designed by the award-winning Pitzou Kedem studio in 
Tel Aviv, Gonzato Group provided a series of aluminum modules that, when combined, create a 
single body of “brise soleil” covering the exterior facades to shield the house from sunlight. This 
solution was custom-designed and engineered by the in-house team, which used customized 
sections of tubular elements to meet the client’s request of not seeing any joint screws. A 
portion of the “brise soleil” was also created to be opened at the windows to allow for inspection 
and cleaning of the glass. This structure, entirely painted in white, now embellishes this villa by 
providing natural weather protection and creating evocative plays of light and shadow in the 
interior spaces.

Per questa prestigiosa residenza privata, progettata dal pluripremiato studio Pitzou Kedem di 
Tel-Aviv, Gonzato Group ha fornito una serie di moduli in alluminio che, composti assieme, creano 
un corpo unico di brise soleil a rivestimento delle facciate esterne per schermare l’abitazione dal 
soleggiamento. Una soluzione progettata e ingegnerizzata su misura dal team interno che, grazie 
all’utilizzo di sezioni customizzate di elementi tubolari, risponde all’esigenza del cliente di non 
vedere le viti di giuntura. In corrispondenza delle finestre, è inoltre stata creata una porzione di 
brise soleil apribile per consentire l’ispezione e la pulizia dei vetri. Questa struttura, interamente 
verniciata in bianco, impreziosisce oggi questa villa offrendo una naturale protezione climatica e 
creando suggestivi giochi di luci e ombre negli spazi interni. 

PRIVATE RESIDENCE
TEL AVIV - ISRAEL
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PRIVATE RESIDENCE
TEL AVIV - ISRAEL
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Technical drawing
Disegno tecnico

PRIVATE RESIDENCE
TEL AVIV - ISRAEL
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PRIVATE RESIDENCE
TEL AVIV - ISRAEL
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PRIVATE RESIDENCE
TEL AVIV - ISRAEL
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RESIDENCE

Location
Tel Aviv / Israel

Year
2019

Project
Residential Buildings

Client
Sig. Zvika Choen
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In Israel’s intricate capital, the different levels of this modern and elegant villa are connected by 
a unique brass staircase. Starting from a precise design by the architect, Gonzato Group was 
able to interpret the client’s needs by offering a customized solution of high technologic and 
aesthetic value. To build the boxes that cover the treads, galvanized brass sheets were used and 
produced with the “folding” technique that allows for creating 90-degree non-rounded angles. 
The stringers, also entirely made of brass, contain a special structure made of iron and MDF to 
acoustically isolate the stairwell.

Nella poliedrica capitale di Israele, i vari piani di questa moderna ed elegante villa sono collegati 
da una particolarissima scala in ottone brunito. Partendo da un preciso progetto dell’architetto, 
Gonzato Group ha saputo interpretare le esigenze del cliente offrendo una soluzione 
personalizzata dall’elevato valore tecnologico ed estetico. Per costruire le scatole che rivestono 
le pedate sono state utilizzate lastre di ottone galvanizzato lavorate con la tecnica del “folding” 
che consente di creare angoli a 90° senza raggiatura. I cosciali, anch’essi interamente in ottone, 
contengono al loro interno una particolare struttura in ferro e MDF per isolare acusticamente 
il vano scala. 

PRIVATE RESIDENCE
TEL AVIV - ISRAEL
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Technical drawing
Disegno tecnico
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PRIVATE RESIDENCE
TEL AVIV - ISRAEL
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PRIVATE RESIDENCE
TEL AVIV - ISRAEL
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The refined “cotton flower” finish, achieved through a satin finish, 
combined with a burnishing, made possible with two mechanical 
and 4 manual steps. With the total absence of screws make this 
installation a true furnishing accessory in line with the most current 
interior design trends.

La ricercata finitura “cotton flower” - realizzata tramite una satinatura, 
abbinata ad una brunitura, fatta con due passaggi meccanici e 4 
manuali - e la totale assenza di viti rendono questa installazione 
un vero e proprio complemento d’arredo in linea con le più attuali 
tendenze di interior design.  

PRIVATE RESIDENCE
TEL AVIV - ISRAEL
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PRIVATE RESIDENCE
TEL AVIV - ISRAEL
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Location
Roma / Italy

Year
2015

Project
Residential Buildings

Architects
Matteo Thun & Partners

Client
Ligmar srl

Photo
Sergio Trento

LUDUS 
MAGNUS
RESIDENCE
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LUDUS MAGNUS RESIDENCE
ROME - ITALY

Ludus Magnus è un residence di lusso con vista mozzafiato sul Colosseo a Roma. Situati vicino 
agli omonimi scavi archeologici, i due edifici che compongono il Ludus Magnus Residence hanno 
dovuto conformarsi alle direttive dell’Istituto per i Beni Culturali che richiedevano una selezione 
accurata del rivestimento e del design della facciata. Gonzato Group ha realizzato in ferro i 
parapetti completi di divisori, pompeiane per gli attici e le cancellate su disegno del committente. 
Il metallo è stato zincato tramite metalizzazione e verniciato. Particolare cura è stata posta nelle 
saldature tra gli elementi verticali ed orizzontali al fine di preservare la linearità complessiva.

Ludus Magnus is a luxury residence with a breath-taking view on the Colosseum in Rome. 
Situated near the homonymous archaeological excavations, the two buildings composing the 
Ludus Magnus Residence needed to comply with the regulations of the Institute for Cultural 
Heritages, thus required a careful selection of the cladding and design of the façade. Gonzato 
Group has built according to purchaser’s drawing the wrought-iron railings complete with 
partitions, marquees for the penthouse and the gates.  The metal has been galvanized and 
painted. Particular care has been given to the welding between the vertical and horizontal 
elements in order to preserve its linearity.
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LUDUS MAGNUS RESIDENCE
ROME - ITALY

Detail of the balustrades and  the metallic structure of the last floor
Dettaglio dei parapetti e della struttura metallica dell’ultimo piano
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LUDUS MAGNUS RESIDENCE
ROME - ITALY

Details of the supplied elements
Dettagli delle forniture
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LUDUS MAGNUS RESIDENCE
ROME - ITALY

Prospect Ludus Magnus side
Prospetto lato Ludus Magnus
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LUDUS MAGNUS RESIDENCE
ROME - ITALY
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Location
Rio De Janeiro - Brazil

Year
2018

Project
Residential Buildings

Client
Cyrela Brazil Realty

CYRELA 
INSIDE 550
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CYRELA INSIDE 550
RIO DE JANEIRO - BRAZIL

Inside Peninsula 550, a luxury residence designed by Cyrela on a land of  3,880.00 m², expresses 
a concept of modern design with elegance. Located in the most sought neighbourhood of Barra 
da Tijuca, in the lateral peninsula of Oak Hosken, with its majestic iron entrance supplied by 
Gonzato Group it opens the doors to a magnificent landscape. The entrance structure was 
created with laser-cut and white-painted iron and stainless steel. Beyond that, Gonzato Group 
provided and installed all the handrails in the wellness area.

Inside Peninsula 550, resindence di lusso progettato da Cyrela su un terreno di 3.880,00 m², 
esprime un concetto di design moderno con eleganza. Sito nel quartiere più ambito di Barra da 
Tijuca, nella penisola laterale di Oak Hosken, con il suo imponente ingresso in ferro fornito da 
Gonzato Group apre le porte a un paesaggio maestoso. La struttura dell’entrata è stata creata 
in ferro tagliato a laser e verniciato di bianco e acciaio inox.  Oltre a questo, Gonzato Group ha 
fornito e posato tutti i corrimano dell’area wellness.
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CYRELA INSIDE 550
RIO DE JANEIRO - BRAZIL

These decorations have been created to create a welcoming 
place in the common areas of the wellness zone

Queste coperture sono state create per dar vita ad un luogo 
accogliente nelle aree comuni della zona wellness
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CYRELA INSIDE 550
RIO DE JANEIRO - BRAZIL
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Location
Marbella / Spain

Year
2018

Project
Residential Buildings

Client
Vitrum S.A.

RESIDENCE
MARBELLA
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RESIDENCE MARBELLA
MARBELLA - SPAIN

Residence Marbella è nuovo complesso residenziale situato a Cabopino, in Spagna. Il suo 
moderno design esterno si veste di bianco, lasciando spazio a una muratura a tratti più scura 
che però possiede grandi vetrate. Per questa costruzione Gonzato Group ha ingegnerizzato tutti 
i parapetti di vetro e acciaio, fissati tramite pinze da Vitrum S.A.. La totale trasparenza risulta 
essere la scelta migliore perché permette una vista mozzafiato sul mar Mediterraneo.

Residence Marbella is a new residential complex located in Cabopino, Spain. Its modern exterior 
design is dressed in white, leaving room for, at times, darker brickwork that has large windows. 
For this building, Gonzato Group has engineered all the glass and steel balustrades, fixed 
through clamps supplied by Vitrum S.A., our customer. The total transparency is the best choice 
because it allows a breathtaking view of the Mediterranean sea.
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RESIDENCE MARBELLA
MARBELLA - SPAIN
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RESIDENCE MARBELLA
MARBELLA - SPAIN

Staircase of connection between the living area and the terrace
Scala di collegamento tra zona giorno e terrazzo

Detail of the fixing points with mirror finishing inserted on the wall
Particolare dei fissaggi puntuali  con finitura mirror inseriti sul muretto
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Location
São Paulo - Brazil

Year
2018

Project
Residential Buildings

Client
Cyrela Brazil Realty

VILA 
CLEMENTINO
CYRELA
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Per Villa Clementino, complesso residenziale nei pressi di San Paolo, la divisione Gonzato Group 
è stata contattata al fine di realizzare tutte le strutture metalliche delle zone comuni di questi 
lussuosi spazi che ispirano la vita in un ambiente sofisticato. Il design delle strutture e i materiali 
di costruzione pregiati e sapientemente lavorati ne definiscono l’eleganza e l’esclusiva.

For Villa Clementino, a residential complex near San Paolo, Gonzato Group division has been 
contacted in order to produce all the metal constructions in the common areas of these luxury 
properties. Spaces that inspire life in a sophisticated environment. The design of the constructions 
and the high-quality and expertly worked building materials define its elegance and exclusivity.

VILA CLEMENTINO - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL



112

VILA CLEMENTINO - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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VILA CLEMENTINO - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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The structures are galvanized and powder coated. The different panels have been 
treated with laser cutting, basing on the specifications of the customer.

Le strutture sono state realizzate con trattamento di zincatura e verniciatura polveri. 
I diversi pannelli sono stati trattati con taglio laser basandosi sul disegno della 
committenza.

VILA CLEMENTINO - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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VILA CLEMENTINO - CYRELA
SÃO PAULO - BRAZIL
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MULTI-STOREY 
RESIDENTIAL 
BUILDING

Location
Bolzano - Italy

Year
2013

Project
Residential Buildings

Architect
Arch. Stefano Daprà

Client
Arge Bau srl
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L’acciaio inox è il protagonista di questo progetto: AISI 316 per un parapetto esterno 
estremamente minimalista e robusto. Apposite flange di attacco alla muratura, poi coperte 
dal “cappotto esterno”, sono state progettate dal nostro ufficio tecnico. Il parapetto delle scale 
interne, anch’esso in inox, avvolge il complicato giro delle rampe. Un risultato estetico rigoroso. 
L’installazione a cura di Gonzato Group ne ha esaltato le caratteristiche.

Stainless steel is the driving force of this project: AISI 316 for an extremely minimalist and robust 
external rail. Our technical office designed special flanges for attaching to the wall, which were 
then covered by the “outer coat.” The railing of internal stairs, which is also in stainless steel, 
winds around the complicated turning of the slopes. This work ensured meticulous aesthetic 
result, and its features were further enhanced through the installation by Gonzato Group.

MULTI-STOREY RESIDENTIAL BUILDING
BOLZANO - ITALY



118

MULTI-STOREY RESIDENTIAL BUILDING
BOLZANO - ITALY
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MULTI-STOREY RESIDENTIAL BUILDING
BOLZANO - ITALY

The flowerpots have also been made in AISI 316 stainless steel
Anche le fioriere sono state realizzate in acciaio inox AISI 316

Detail connection of infill panels
Dettaglio connessione pannelli tamponamento

Detail of systems for attaching the panels in AISI 316 
stainless steel
Particolare dei sistemi di fissaggio dei pannelli in acciaio inox 
AISI 316
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PUBLIC 
BUILDINGS, 
MUSEUMS 
AND CULTURAL
HERITAGES
Gonzato Group has an artisan approach to the creation of details and who 
can apply their creativity to the requirements imposed by budget constraints. 
We put people at the center of the project, in an almost Renaissance vision in 
which art and science, as well as rationality and interpretation, can create new 
paths and new significant styles. 

Gonzato Group ha un approccio artigianale alla realizzazione dei dettagi e sa 
applicare la creatività alle necessità dettate dai vincoli di budget. Mettiamo 
infatti l’uomo al centro del progetto in una visione quasi rinascimentale in cui 
arte e scienza, razionalità e interpretazione possono originare nuove strade e 
nuovi linguaggi espressivi. 
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Location
Sevilla - Spain

Year
2015

Project
Public buildings, Museums 
and Cultural Heritages

Architects
Pelli Clarke Pelli Architects

Photo
José Manuel Angulo Maldonati

NEW 
SETTLEMENT 
ISLA DE LA 
CARTUJA
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NEW SETTLEMENT ISLA DE LA CARTUJA
SEVILLA - SPAIN

Per il comparto urbano dove sono state realizzate residenze, uffici e spazi commerciali, trova 
adeguato collocamento la più alta torre di Sevilla progettata César Pelli. Gonzato Group ha 
progettato la realizzazione  di tutti i percorsi pedonali e le scale di accesso ai piani commerciali 
superiori. Sono stati utilizzati piantoni “a lama” in acciaio inox AISI 316 con spider e rotules per 
il fissaggio delle lastre vetrate realizzate in stratificato temperato. I parapetti sempre in acciaio 
inox delle scale principali, offrono un’adeguata sicurezza per l’importante afflusso delle persone.

For the urban sector, where residences, offices and commercial areas have been created, the 
highest tower of Sevilla designed by César Pelli finds its proper placement.
Gonzato Group designed the realization of all the walkways and stairs leading to the upper 
commercial floors. To fix the laminated tempered glasses, special “blade” posts made of  stainless 
steel AISI 316 have been studied, together with spiders and round clamps. The stainless steel 
railings of the main stairs provide an adequate security for the important flow of people.
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NEW SETTLEMENT ISLA DE LA CARTUJA
SEVILLA - SPAIN

Post realized with a blade AISI 316 satin finish stainless steel.
Piantone realizzato con una lama di acciaio inox satinato AISI 316.
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NEW SETTLEMENT ISLA DE LA CARTUJA
SEVILLA - SPAIN
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Location
Milan / Italy

Year
2015

Project
Public buildings, Museums 
and Cultural Heritagest

Client
Simmetrico srl e Designdirect

Photo
Emanuele Meschini
Filippo Romano

AZERBAIJAN 
PAVILION
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Ridotti costi di manutenzione, resistenza nel tempo e risparmio energetico: sono queste le 
principali caratteristiche dei parapetti installati. I parapetti sono stati prodotti in acciaio, su 
disegno del committente, con pannelli di tamponamento a tondini, funi tensionate e corrimani 
personalizzati. Una soluzione efficace, ecologica ed economica, nel pieno rispetto del Pianeta e 
dei suoi equilibri, in grado di garantire un ambiente sicuro e piacevole per i visitatori del padiglione.

Reduced maintenance costs, durability and energy savings: these are the main features of the 
railing systems installed. The balustrades are in stainless steel, following the customer’s drawing, 
with panels made of rods and tensioned ropes and customized handrails. An effective, ecological 
and economic solution with full respect for the planet and its equilibrium, which helps to ensure 
a safe and pleasant environment for the visitors of the pavilion.

AZERBAIJAN PAVILION
MILAN - ITALY
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AZERBAIJAN PAVILION
MILAN - ITALY
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Stainless steel railing of backstairs
Parapetto in acciaio inox su scala di servizio

AZERBAIJAN PAVILION
MILAN - ITALY
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AZERBAIJAN PAVILION
MILAN - ITALY

Railing of the main staircase to the first floor
Parapetto scala principale di accesso al piano primo
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AZERBAIJAN PAVILION
MILAN - ITALY

The “Treasure of Biodiversity” is the main theme of the Azerbaijan National 
Pavilion for the 2015 Milan Expo. A concept that wants to celebrate the 
environment and the nature of the Caucasian republic, considered one of 
the 25 biodiversity hubs in the world. The building in fact follows criteria of 
optimization of bio-architectural quality, uses technologies and materials with 
low consumption, completely recyclable.

Il “Tesoro della biodiversità” è il tema principale del padiglione nazionale 
dell’Azerbaigian per l’Expo 2015 di Milano. Un concept che vuole celebrare 
l’ambiente e la natura della repubblica caucasica, ritenuta uno dei 25 hub di 
biodiversità nel mondo. L’edificio segue infatti criteri di ottimizzazione della 
qualità bio-architettonica, utilizza tecnologie e materiali a basso consumo, 
completamente riciclabili.
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AZERBAIJAN PAVILION
MILAN - ITALY
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AZERBAIJAN PAVILION
MILAN - ITALY

Detail of the railing on bridge linking. The infill was made with tensioned vertical wire ropes in stainless steel
Particolare del parapetto sul ponte di collegamento. Il tamponameno è stato realizzato con funi verticali di acciaio 
inox tensionate
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HOSPITALITY
Gonzato Group almost always offers the opportunity for the designer to 
experiment: as in a process of artistic creation, it imagines aesthetic solutions by 
testing the results, getting to grips with the constant operation of cost control. A 
rapport of opposites, in which our company thanks to their great versatility, ability 
and style also find plenty of opportunities abroad.

Gonzato Group sottopone quasi sempre il progettista alla sperimentazione: come 
in un processo di creazione artistica, immagina soluzioni estetiche testando i 
risultati della materia ma viene a patti con l’esercizio costante del mantenere i 
costi. Una dialettica degli opposti nella quale la nostra azienda, grazie alla propria 
grande versatilità, capacità e buon gusto, trova proficue occasioni di confronto 
anche all’estero.
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Location
Lagos / Nigeria

Year
2013

Project
Hospitality

SHERATON 
HOTEL
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Per lo Sheraton Lagos Hotel, Gonzato Group, in collaborazione con un partner locale ha realizzato 
i parapetti della scala principale nella hall che continuano e delimitano anche i piani superiori. 
Il sistema di parapetti è stato realizzato in acciaio AISI 304 satinato, con l’utilizzo di montanti 
strutturali a sezione circolare con ancoraggio a pavimento. Il tamponamento è composto da 
tondini orizzontali e lo speciale reggicorrimano articolato si adatta all’inclinazione della rampa, 
definendone le curve e le sinuosità.

For the Sheraton Lagos Hotel, Gonzato Group in cooperation with a local partner has built the 
staircase railings delimiting the hall and continuing to the upper floors. The system of railings 
has been carried out in stainless steel AISI 304 satin finished by using structural posts with 
circular section anchored to the floor. The balustrades are composed by horizontal rods and a 
special adjustable handrail support which adapts to the inclination of the stairs, defining curves 
and sinuosity.

SHERATON HOTEL
LAGOS - NIGERIA
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SHERATON HOTEL
LAGOS - NIGERIA
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Railing’s architectural detail
Particolare costruttivo del parapetto
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SHERATON HOTEL
LAGOS - NIGERIA

Staircase view with stainless steel railings
Vista della scala con parapetto in acciaio inox
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Location
Mundaka - Spain

Year
2015

Project
Hospitality

CAMPING 
PORTUONDO
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CAMPING PORTUONDO
MUNDAKA - SPAIN

I 10 bungalows costruiti sui terrazzamenti erbosi del Camping   godono di una vista memorabile 
sul paesaggio naturale circostante. I parapetti delle terrazze sono stati realizzati con il sistema 
modulare Glass U 2kN con ancoraggio a pavimento ed attrezzati con vetro laminato con doppio 
intercalare plastico 8.8.2 (16,76 mm). Eleganti e minimalisti, in acciaio AISI 316 lucidato e vetro 
temperato e stratificato, i parapetti si adattano perfettamente alla conformazione moderna degli 
edifici lasciando libera visuale sull’ambiente circostante.

The 10 bungalows built on the grass terracing in Portuondo’s Camping enjoy an unforgettable 
view on the surrounding natural landscape. The terraces railings have been carried out with the 
modular IAM Design GlassU 2kN system with floor anchorage and equipped with double plastic 
laminated glass 8.8.2 (16,76 mm). The railings, elegant and minimalist, in polished stainless steel 
AISI 316 and laminated tempered glass, perfectly fit the modern buildings, keeping an open 
view on the surrounding space.

intercalare plastico 8.8.2 (16,76 mm). Eleganti e minimalisti, in acciaio AISI 316 lucidato e vetro 
temperato e stratificato, i parapetti si adattano perfettamente alla conformazione moderna degli 
edifici lasciando libera visuale sull’ambiente circostante.

laminated glass 8.8.2 (16,76 mm). The railings, elegant and minimalist, in polished stainless steel 
AISI 316 and laminated tempered glass, perfectly fit the modern buildings, keeping an open 
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CAMPING PORTUONDO
MUNDAKA - SPAIN

Top view of the camping 
Veduta dall’alto del camping

Details of the bungalows’ outside railings 
Particolari dei parapetti esterni dei bungalow
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CAMPING PORTUONDO
MUNDAKA - SPAIN



GONZATO GROUP ITALY
Ind.i.a. spa 
Via Vicenza, 6/14
36034 Malo 
Vicenza - Italia
T. +39 0445 580 580
F. +39 0445 580 874
info@gonzato.com
www.gonzato.com

GONZATO GROUP USA-MIAMI
Arteferro Miami LLC
2955 NW 75th Street
33147 - Miami
Florida • U.S.A.
T. +1 305 836 9232  
F: +1 305 836 4113
info@arteferromiami.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP FRANCE
Ind.i.a. France Sarl
P.A.E. la Baume, 7 Rue de l’Artisanat
34290 - Servian
Servian • France
T. +33 (0) 4 67 39 42 81 
F: +33 (0) 4 67 39 20 90
info.france@gonzato.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CHILE
Arteferro Chile SA
Calle Los Arrayanes, 250, bodega 4
9340000 -Santiago
Colina • Chile
T. +56 2 738 7419  
F: +56 2 738 7419
arteferro@arteferrochile.cl 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP BRASIL
Ind.i.a. Brasil LTDA
Rua Padre Feijó, 480
95190-000 - São Marcos
Rio Grande do Sul • Brasil
T. +55 54 3291 1416 
F: +55 54 3291 1416
Branch
Av. Almirante Cochrane, 194 – Sala 32
11040-200 – Santos - Sao Paulo • Brasil
T. +55 13 21389091
vendas@arteferrobrasil.com.br 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP ARGENTINA
Arteferro Argentina SA
Suárez 760
1162 - Buenos Aires • Argentina
T. +54 11 4301 2637  
F: +54 11 4301 2637
info@arteferroargentina.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP USA-HOUSTON 
Indital US Ltd
7947 Mesa Drive
77028 - Houston
Texas • U.S.A.
T. +1 713 694 6065 
F: +1 713 694 2055
forgings@indital.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP RUSSIA
OOO “АРТЕФЕРРО-РУССИА”
603124, Россия, Нижний 
Новгород, Вторчермета 1Г
Тел. +7-831-2621999
info@arteferrorussia.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP MEXICO
Arteferro Monterrey SA de CV
Privada la Puerta 2879 B-4
66350 -  Col. Parque Industrial 
La Puerta Santa Catarina 
Nuevo Leon • México
T. +52 1 81 1295 5094/95  
F: +52 1 81 1295 5097
info@arteferromexico.com 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CROATIA
Arteferro Gorican d.o.o.
Gospodarska Ulica 1°
40324 Goričan – Međimurje
T. +385 (0) 40 602 222  
F: +385 (0) 40 602 230
info@arteferro-dohomont.hr
www.gonzato.com

GONZATO GROUP SPAIN
Ind.i.a. España, SL
C/ Abedul, 43 – Polig. Ind. El 
Guijar 
28500 - Arganda del Rey 
Madrid • España 
T. +34 918 700 819 
F: +34 918 700 820 
info@arteferro.es 
www.gonzato.com

GONZATO GROUP ROMANIA
S.C. Arteferro Braila S.A.
Chiscani, Vizirului Street, Km 10
Braila • Romania
T. +40 004 0239 652 854
arteferrocont@gmail.com
www.gonzato.com

GONZATO GROUP CHINA
Gonzato (Qingdao) Decoration Co., Ltd
Office 108/109
No. 10 South Building 
No. 130 Tianlin Road
Xuhui District, Shanghai
T. +86 13708959259
www.gonzato.com

HEADQUARTER

GONZATO GROUP USA-LOS ANGELES
Gonzato Group CA, INC.
3483 Chicago Avenue
Riverside, CA 92507
California • USA
T. +1 951 465 7225
info@gonzatogroup.us 
www.gonzato.com
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Via Vicenza, 6/14

36034 Malo, Vicenza - Italia
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